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¿Quiere	conocer	el	precio	de	una	traducción	jurada	oficial	o	de	una	traducción	técnica?	Si	desea	saber	cuánto	vale	una	traducción,	pida	presupuesto	gratis	y	sin	compromiso	y	le	informaremos	del	coste	de	la	traducción.	O	llámenos	y	pregunte	por	nuestras	tarifas	de	traducción	e	interpretación	para	empresas,	particulares	o	agencias	de	traducción	en
2021.	Si	lo	prefiere,	también	puede	continuar	leyendo	y	conocer	cómo	se	calcula	el	precio	de	una	traducción,	e	incluso	obtener	usted	mismo	el	importe	aproximado	que	tendrá	que	pagar	por	la	traducción	de	sus	documentos.	Las	tarifas	de	traducción	técnica	en	España	en	2021	se	calculan	habitualmente	a	partir	del	número	de	palabras	del	idioma
original.	Si	se	trata	de	una	traducción	de	inglés	a	español,	se	contarían	las	palabras	en	inglés	y	el	número	de	palabras	se	multiplicaría	por	la	tarifa	de	traducción	correspondiente.	No	obstante,	hay	varios	factores	que	influyen	en	el	precio	final	de	la	traducción.	Por	un	lado,	podrían	aplicarse	recargos	por	la	urgencia,	el	grado	de	especialización	de	los
documentos,	las	fases	de	revisión,	corrección	de	pruebas	y	corrección	de	concepto	necesarias	según	la	finalidad	de	la	traducción	-	no	es	lo	mismo	una	traducción	para	uso	personal	que	una	traducción	destinada	a	su	publicación	-,	y	el	formato	informático	de	los	archivos	(Word,	Excel,	PowerPoint,	InDesign,	Illustrator,	PDF,	Wordpress,	etc.),	y
descuentos	en	función	del	volumen	de	palabras,	la	repetición	interna	entre	documentos,	el	empleo	de	memorias	de	traducción,	etc.	Por	tanto,	es	importante	recibir	los	documentos	para	poder	evaluar	todos	los	factores	mencionados	anteriormente	y	presentar	al	cliente	una	oferta	personalizada	en	cada	caso.	Escríbanos	si	desea	saber	el	precio	de	una
traducción	de	chino	a	español,	cómo	se	cotizan	las	traducciones	al	ruso,	cuánto	cuesta	una	traducción	a	árabe,	las	tarifas	de	un	traductor	de	rumano	a	español,	o	nuestros	precios	por	traducir	documentos	a	otros	idiomas.	Si	ya	dispone	de	varios	documentos	traducidos	y	desea	que	un	revisor	profesional	los	revise,	consulte	el	precio	de	revisión	de
traducciones.	Tarifas	de	traductores	oficiales	Si	en	el	caso	de	la	traducción	técnica	resaltábamos	la	conveniencia	de	examinar	los	documentos	para	preparar	una	oferta	personalizada	al	cliente,	en	el	caso	de	la	traducción	jurada	oficial,	esto	resulta	imprescindible.	La	mayoría	de	los	traductores	jurados	exigen	ver	los	documentos	antes	de	dar	un
presupuesto	y	un	plazo	de	entrega.	Además,	al	precio	de	la	traducción	jurada	hay	que	sumarle	los	gastos	de	envío,	a	menos	que	opte	por	el	envío	por	mensajería	a	portes	debidos	y	usted	pague	los	gastos	de	mensajería	cuando	el	mensajero	le	entregue	la	traducción.	Las	traducciones	oficiales	por	correo	electrónico	o	fax	no	suelen	ser	aceptadas	y,	por
tanto,	tienen	que	enviarse	en	papel	con	la	firma	y	el	sello	de	los	traductores	jurados	registrados	en	el	Ministerio	de	Asuntos	Exteriores.	Tanto	en	las	traducciones	técnicas	como	en	las	traducciones	juradas	es	habitual	aplicar	un	pedido	mínimo	que	varía	según	el	idioma.	Solicite	presupuesto	gratis,	si	desea	conocer	cuánto	cuesta	traducir	un	documento
técnico	o	un	documento	oficial	por	un	traductor	jurado.	¿Cómo	se	establece	el	precio	de	una	traducción	en	2021?	¿Se	pregunta	cuánto	cuesta	traducir	una	página	web,	un	texto	corto,	un	documento	con	terminología	técnica,	los	papeles	del	divorcio,	un	libro,	un	manual	de	instrucciones,	una	hoja	de	datos	de	seguridad,	un	contrato,	un	informe,	un
catálogo,	un	tríptico,	las	escrituras	de	su	empresa	o	cualquier	otro	tipo	de	documento?	¿Quiere	conocer	las	tarifas	de	traducción	por	palabra	para	traducir	textos	largos,	un	PDF	o	cualquier	otro	documento?	Solicite	una	oferta	personalizada	con	el	precio	de	la	traducción	de	sus	documentos.	Sin	duda	alguna,	a	la	hora	de	fijar	las	tarifas	de	traducción,
en	España	lo	habitual	es	calcular	el	precio	de	la	traducción	en	función	del	número	de	palabras	del	original.	No	obstante,	también	pueden	convenirse	tarifas	de	traducción	por	hoja,	por	página	traducida,	por	documento,	por	línea	-como	en	Alemania-,	etc.,	según	se	acuerde	con	el	tradutor	profesional	o	la	agencia	de	traducción	elegida.	A	continuación
indicamos	unas	tarifas	orientativas	sin	IVA	por	palabra	en	la	lengua	de	partida	para	traducciones	entre	el	español	y	algunos	de	los	idiomas	más	demandados	por	nuestros	clientes.	Traducimos	a	150	idiomas.	Consúltenos	sin	compromiso,	si	no	encuentra	el	servicio	de	traducción	que	busca.	Tarifas	de	traducción	por	palabra	en	2021	(orientativas)
Servicio	de	traducción	Precio	por	palabra	Traducción	del	inglés	al	español	0,070	€	Traducción	del	español	al	inglés	0,085	€	Traducción	del	francés	al	español	0,07	€	Traducción	del	español	al	francés	0,085	€	Traducción	del	portugués	al	español	0,075	€	Traducción	del	español	al	portugués	0,075	€	Traducción	del	italiano	al	español	0,075	€	Traducción
del	español	al	italiano	0,080	€	Traducción	del	alemán	al	español	0,090	€	Traducción	del	español	al	alemán	0,10	€	Traducción	del	euskera	al	castellano	0,085	€	Traducción	del	castellano	al	euskera	0,085	€	Traducción	del	catalán	al	castellano	0,070	€	Traducción	del	castellano	al	catalán	0,070	€	Traducción	del	gallego	al	castellano	0,070	€	Traducción
del	castellano	al	gallego	0,070	€	Tenga	presente	que	el	precio	final	puede	aumentar	en	función	de	diversos	factores:	traducción	especializada	(+0,03),	revisión	independiente	(+0,03),	urgencia	(+0,02),	formato	de	los	documentos	(+0,03),	sello	oficial	de	traductor	jurado	(+50%),	etc.	Pero	el	precio	también	se	puede	ver	reducido	si	existe	repetición
interna,	si	se	trata	de	la	traducción	de	muchos	documentos,	etc.	Además,	es	frecuente	que	los	traductores	apliquen	pedidos	mínimos	a	sus	traducciones.	Por	ello,	siempre	recomendamos	solicitar	una	oferta	personalizada.	En	caso	de	que	le	interese	a	usted,	más	de	78	000	000	personas	hablan	y	escriben	en	coreano	en	al	menos	4	países.	al	Coreano	es
la	lengua	oficial	de	siguientes	países:	Corea	del	Sur,	Corea	del	Norte	y	República	Popular	China.	Aparte	de	todo	esto,	hay	Japón,	un	país	en	el	que	mucha	gente	habla	en	coreano.	Por	eso,	si	va	a	viajar	en	estos	países	y/o	comunicarse	con	sus	habitantes,	pero	no	conoce	el	coreano,	tenga	nuestro	traductor	en	línea	a	mano,	y	le	ayudará	a	leer	y	escribir
en	este	idioma.Todavía	vale	la	pena	señalar	que	en	la	enciclopedia	libre	"Wikipedia"	en	coreano	han	sido	escritos	cerca	de	603	057	artículos	y	2	740	473	páginas,	que,	en	conjunto,	han	sido	redactados	33	151	727	veces.	Además,	aquí	están	cargados	alrededor	de	12	717	imágenes	y	files	multimedia.	En	todo	esto	han	trabajado	750	173	usuarios,
aunque	sólo	el	0,23%	de	ellos	son	activos	(es	decir,	sólo	1	702	personas	están	trabajando	constantemente	para	mejorar	Wikipedia).	El	traductor	en	línea	gratuito	para	traducir	textos,	HTML,	páginas	web	y	documentos	del	coreano	a	44	idiomas,	incluso	Alemán,	Bosnio,	Búlgaro,	Catalán,	Checo,	Chino,	Criollo	haitiano,	Croata,	Danés,	Eslovaco,
Esloveno,	Español,	Estonio,	Finés,	Francés,	Galés,	Griego,	Hebreo,	Hindi,	Húngaro,	Indonesio,	Inglés,	Italiano,	Japonés,	Letón,	Lituano,	Malayo,	Maltés,	Neerlandés,	Noruego,	Persa,	Polaco,	Portugués,	Rumano,	Ruso,	Serbio,	Suajili,	Sueco,	Tailandés,	Turco,	Ucraniano,	Urdu,	Vietnamita	y	Árabe.	109	idiomas	aceptados	12.031	artículos	destacados	en
todo	el	mundo	120.811.217	documentos	traducidos	desde	el	2010	Entre	esos	modos	están	los	programas	concretos	que	descargándolos	facilitan	dicha	labor	y	webs	que	nos	permiten	subir	el	archivo	online	y	luego	descargarlo	traducido.	Todas	estas	fórmulas	son	compatibles	tanto	para	sistemas	Windows	como	para	Mac	Os.	Con	programas
especializados	Como	henos	mencionado,	existen	programas	con	la	característica,	dentro	de	otras	muchas	funciones,	de	poder	extraer	el	texto	de	un	PDF,	lo	cual	permite	su	traducción	de	manera	sencilla.	Los	vemos.	Adobe	Los	documentos	publicados	en	Adobe	no	son	especialmente	difíciles.	Pero	a	diferencia	de	los	documentos	escritos	en
procesadores	de	texto	como	Microsoft	Word,	el	contenido	de	los	PDF	debe	transferirse	a	otro	programa	antes	de	poder	traducirse	a	otro	idioma.	Sin	embargo,	la	traducción	proporcionada	por	los	servicios	gratuitos	online	no	siempre	es	precisa	y	algunos	de	los	elementos	de	formato	en	los	documentos	PDF	pueden	generar	algunos	errores	adicionales.
Esto	es	lo	que	tenemos	que	hacer	para	traducir	un	PDF	desde	Adobe.	Primer	abrimos	el	documento	en	Adobe	y	posteriormente	el	programa	que	deseamos	utilizar.	Si	simplemente	deseamos	leerlo	una	vez,	un	servicio	de	traducción	en	línea	como	Google	Translate	o	Bing	Translator	funcionará	bien.	Si	lo	que	queremos	es	guardar	una	copia	de	la
traducción,	será	necesario	abrir	un	procesador	de	texto	como	Word.	Siguiendo	con	el	proceso,	regresamos	al	documento	en	Adobe	y	elegimos	el	texto	haciendo	clic	con	el	botón	derecho	del	ratón	y	seleccionando	«Copiar«.	Si	queremos	hacerlo	con	todo	el	documento,	podemos	«Seleccionar	todo»	manteniendo	presionada	la	tecla	Control	mientras
presionamos	la	letra	«a».	Volvemos	al	programa	de	traducción	y	lo	pegamos	en	el	documento.	Si	estamos	utilizando	el	procesador	de	textos,	primero	pinchamos	en	la	pestaña	«Revisar»	en	la	cinta	horizontal	y	después	en	el	comando	«Traducir«.	Y	después	seleccionamos	el	idioma	de	origen	y	el	idioma	de	destino	para	su	traducción.	Es	posible	que	el
idioma	de	origen	ya	esté	en	su	lugar	con	la	función	de	«Detección	automática»,	pero	debemos	volver	a	verificar	de	todos	modos.	Pinchamos	en	el	comando	«Traducir»	(puede	aparecer	como	una	flecha	verde	o	la	palabra	«ir»)	y	la	tendremos.	Finalmente	revisamos	la	traducción	en	busca	de	errores,	especialmente	cuando	los	comandos	de	formato	con
encabezados	y	pies	de	página	se	malinterpreten	como	texto.	Si	tenemos	intención	de	compartir	esta	traducción,	es	necesario	eliminar	todos	estos	errores.	Con	Microsoft	Word	Es	posible	editar	archivos	PDF	también	en	Microsoft	Word.	Por	desgracia,	este	proceso	está	lejos	de	ser	perfecto	y	la	edición	de	un	PDF	en	Word	puede	hacer	que	pierda
algunas	características	de	formato,	imágenes	y	diseño.	Esta	opción	es	útil	para	documentos	PDF	elementales,	pero	es	posible	que	tengamos	que	buscar	otras	opciones	para	archivos	PDF	más	complejos.	Para	comenzar,	abrimos	el	documento	PDF	en	Word	yendo	a	«Archivo»	y	luego	«Abrir«.	Word	nos	preguntará	si	deseamos	convertir	el	documento
para	poder	editarlo;	presionamos	«Aceptar»	para	confirmar.	Dependiendo	del	tamaño	del	PDF,	esto	puede	tardar	un	poco	en	completarse.	Una	vez	que	finalice	el	proceso,	Word	abrirá	el	PDF	convertido	para	que	lo	podamos	editar.	Usando	Word	se	puede	llevar	a	cabo	todo	el	documento	o	una	sección	del	texto	incluido.	Si	queremos	hacerlo	solo	con
una	sección,	hay	que	seleccionarla	primero.	Una	vez	listos,	presionamos	«Revisar«,	luego	«Traducir»	y	finalmente	«Traducir	documento»	en	la	barra	de	cinta.	Si	hay	una	parte	del	texto	seleccionado,	presionamos	la	opción	«Traducir»	de	la	selección	del	menú	desplegable.	Para	el	documento	completo,	clicamos	la	opción	«Traducir	documento»	en	su
lugar.	Si	elegimos	una	parte,	confirmamos	las	opciones	de	idioma	en	el	menú	lateral	«Traducir»	que	aparece	a	la	derecha.	Word	detectará	automáticamente	los	idiomas	correctos	que	se	deben	usar,	pero	podemos	cambiarlos	mediante	los	menús	desplegables	«Hacia»	y	«Desde»	el	idioma.	Cuando	insertemos	el	texto	traducido,	vamos	al	botón
«Insertar«.	El	menú	lateral	«Traducir»	también	aparecerá	a	la	derecha	si	consideramos	pasar	a	otro	idioma	todo	el	documento.	Confirmamos	los	idiomas	de	traducción	correctos	usando	los	menús	desplegables	De	y	A	y	luego	presionamos	el	botón	«Traducir»	para	comenzar	la	traducción	completa	del	documento.	El	programa	abrirá	esta	copia
traducida	del	documento	en	una	nueva	ventana.	A	continuación,	se	puede	guardar	el	documento	parcialmente	traducido	o	la	copia	completa	pulsando	«Archivo«,	yendo	a	«Guardar»	y	seleccionando	PDF	como	tipo	de	archivo	en	las	opciones	desplegables	«Guardar	como«.	Por	último,	presionamos	«Guardar»	una	vez	que	hayamos	terminado.	Desde
webs	y	herramientas	online	Pero	si	no	tenemos	las	versiones	completas	de	Word	o	Adobe,	podemos	encontrarnos	problemas	como	la	opción	de	traducción	de	un	PDF	capada,	en	el	caso	del	programa	de	Acrobat,	o	un	límite	de	traducciones	en	el	de	Microsoft.	Para	estos	casos	o	simplemente	para	quienes	no	tengan	ambas	herramientas	instaladas	por
cualquier	motivo,	existen	opciones	de	hacer	online	de	forma	sencilla	y	gratuita.	Traductor	de	Google	El	servicio	online	del	Traductor	de	Google	es	una	opción	más	limitada	que	Microsoft	Word	o	Adobe.	No	exporta	el	texto	traducido	a	un	nuevo	archivo	PDF	una	vez	que	se	completa	la	traducción;	deberemos	hacerlo	nosotros	mismos.	Para	comenzar,
vamos	a	la	web	de	Google	Translate	y	presionamos	el	botón	«Documentos»	en	la	esquina	superior	izquierda,	debajo	del	logo.	Con	el	comando	«Explorar	su	ordenador»	comenzamos	seleccionando	un	documento	PDF.	Una	vez	elegido,	confirmamos	los	idiomas	de	traducción	y	luego	presionamos	«Traducir»	para	comenzar	el	proceso.	Google	lo	hará
automáticamente	el	texto	y	lo	mostrará	en	una	nueva	página.	A	continuación,	se	puede	seleccionar,	copiar	y	pegar	este	contenido	traducido	en	un	documento	nuevo.	DeftPDF	Otro	servicio	en	línea	que	puede	hacer	traducciones	de	documentos	PDF	es	DeftPDF.	A	diferencia	de	Google,	este	nos	proporcionará	el	texto	traducido	en	otro	documento	PDF,
en	lugar	de	tener	que	crear	uno	nuevo	nosotros	mismos.	DeftPDF	es	de	uso	gratuito	para	documentos	de	hasta	10.000	caracteres	de	tamaño.	Para	documentos	más	grandes,	cada	10.000	caracteres	adicionales	costarán	5	euros	cada	uno.	Para	comenzar,	vamos	a	su	web	y	presionamos	el	botón	«Cargar	documento«.	DeftPDF	cambiará	automáticamente
a	un	modo	de	vista	previa	una	vez	que	se	haya	cargado	el	archivo.	Confirmamos	los	idiomas	de	traducción	en	la	esquina	inferior	izquierda	y	luego	damos	al	botón	«Traducir«.	Una	vez	que	el	proceso	de	traducción	haya	finalizado,	podremos	ver	los	resultados	en	la	ventana	de	vista	previa.	Presionamos	el	botón	«Crear»	y	descargar	para	guardar	el
documento	traducido.	Esto	creará	un	nuevo	archivo	PDF.	Presionamos	«Descargar»	o	seleccionamos	una	de	las	otras	opciones	disponibles	para	compartir,	imprimir,	editar	o	eliminar	el	archivo.	DocTranslator	Siguiendo	con	las	alternativas	online	nos	encontramos	con	DocTranslator.	Esta	herramienta	permite	traducir	con	máxima	celeridad	cualquier
documento.	Desde	la	web	nos	explican	que	es	compatible	con	Word,	PDF,	Excel	o	PowerPoint.	Además	de	poder	hacerlo	desde	inglés	a	español	y	viceversa,	podemos	traducir	en	más	de	100	idiomas,	incluidos:	inglés,	español,	francés,	alemán,	portugués,	italiano,	japonés,	cantonés,	mandarín	y	coreano.	El	diseño	de	la	web	es	tremendamente	limpio	y
no	da	lugar	a	dudas	con	el	funcionamiento.	Básicamente,	podemos	arrastrar	el	documento	sobre	el	recuadro	o	bien	pulsar	en	Upload	file	(Elige	un	documento)	para	cargarlo	desde	el	ordenador.	En	unos	pocos	pasos	más	habremos	conseguido	traducir	el	documento.
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